Mahragan AlKeraza Activities 2014

Hymns And Tasbeha

GR 3&4

1. Hiten ni presvia (the response of the prayer of peace of St. Basil liturgy)

Through the intercessions of
the Theotokos, Saint Mary, O
Lord, grant us the
forgiveness of our sins.

&1 Ten NimpecBia NTe TeeoTokoc
eoovaB Uapra Iloc aprpmoT nan
WKW €BoA NTe NeNNoBI.

Heten ni presvis ente ti
theotokos ethoap Maria,
epchoice ari ehmot nan empi
ko evol ente nen novi.

CRIE dgall) AlY) BAll g cilelidy
REFICE 8 ey Wl aadl g

We worship You, O Christ,
with Your good Father and
the Holy Spirit, for You have
(risen / come) and saved us

TenovwyT ok ® Ilxc new
eKIwT Navaeoc New Tillnewua
coovaB xe (akTwnk [ aki)

akcwt vuon.

Ten oosht emok opi ekhristos
nem pekiot enagha thos je
(aki\aktonk) aksoti emmon.

(Cilfcsad) &Y (il gzl
Lals

A mercy of peace, a sacrifice
of praise.

€2eoc IpunHc $ 8¥CIA ENECEWC,

Ele os erenis thesia ene theos.

.&\._tuﬂ\ 13.;._:3 ceM\ KAA‘)

2. Ni Sheropim (St. Basil liturgy)

The Cherubim worship You,
and the Seraphim glorify
You, proclaiming and saying:

NixepowBisnt ceovwyT a0k

New Nicepadiu cetwor Nak
eTww €BoA €vxW® 1UMOC

Ni sheropim se oosht emok,
nem ni sera fim se ti oonak,
avosh evol evgo emmos.

pdl el g ol Gty A g LAY
20l Gl sl el ganay

"Holy, holy, holy, Lord of
hosts. Heaven and earth are
full of Your holy glory."

Xe avioc asioc asioc ¢ Kewproc
caBawe ¢ TAHPHC 0 0¥paANOC K€ H
TH & “THC ATIAC COT AOZHC.

Je agios agios agios, kerios
sabaoot, e-pleris oranos ke
egi, tis agia so tho ksis.

QU ougtd ugld gt
s slaa G Wy slacdl | ciglilall
"B dana e

3. Je nai nan and eleison

- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
the Father the Pantocrator.

- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God
our Savior.

- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
and have mercy.

Lord have mercy.

€AEHCON 3 €AEHCON 3 €AEHCON 3

o’

#mac o Oeoc o Ila-Thp

ITan-Toxpa-Twp.

€2A€HCON § €AEHCON § €AEHCON $
Huac 0 Ococ 0 CowTHp HuUWN,

€AEHCON $ €AEHCON 3 €AEHCON 3
Huac 0 Ococ Ke eAEHCON HUACe

Krpre enencon.

Eleison, Eleison, Eleison imas
otheos opatir opant tokrator.

Eleison, Eleison, Eleison
otheos osotir emon.
Eleison, Eleison, Eleison

otheos ki elison emas.

Kerelison

- Y A L Baa i laa i e
J<li bl

- AL Laa i laa i claa i
Lialie

- aﬁﬂ\lﬂﬁ»ﬁchjchﬁ
Liaa ),

Ml
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- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
the Father the Pantocrator.

- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God
our Savior.

- Have mercy, have mercy,
have mercy upon us O God,
and have mercy.

Lord have mercy.

Xe Nar NAN § X€ Nal NAN 3 X€ NaI
nan Pt mmanTokpaTwp.

Xe Nas NAN § X€ Nal NAN 3 X€ NaI
nan DTt mencwTHp.

Xe Nar NAN § X€ Nal NaN 3 X€ NaI
N&AN 0702, NaI N&Ne

Kerpie enencon.

Je nai nan, Je nai nan, Je nai
nan efnoti efiot pi
pantokrator.

Je nai nan, Je nai nan, Je nai
nan efnoti pensotir.

Je nai nan, Je nai nan, Je nai
nan efnoti oho nai nan.

Kerelison

- YA U Gaa i cLiaa i claa |
J< bz,

- AL L i cliaa i claa i
Lealia,

- ;&\QU&JS‘U&JS‘MJ
Laa ),

o el

4. Praxis response for apostles (shere nashoice).

Hail to my masters and
fathers, the Apostles, hail to
the disciples, of our Lord
Jesus Christ.

Xepe naoc niot ¢ NamocToAroc §

XEPE NIMAOHTHC ¢ NTe TeNoc luc
Ixc.

Shere na-shois en-ioti, en-
apos-tolos, shere ni-math-
tees, ente pen-shois ESos
Pekhrestos.

bl Jusll sl (Al a3l
Qall € gy Uy a3l

5. "Aketchi™ (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros)

You have received the grace
of Moses, the priesthood of
Melchizedek, the old age of
Jacob, the long life of
Methuselah, the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon, and the
Spirit, the Paraclete who
came upon the Apostles.

Dk 61

taeeTovHB NTe

wllwwvcic
Ueaxiceaek
FueTderdaw NTe lakwB & minox

“rxapic

nagt NTe Masowcaaa ¢ mkat

eTcwTn NTe Aavia ¢ tcodra

nTe Cozomwn 3 Ilmnevua
WMAPAKAHTON PHETAYI  €XeN
NIATIOCTOAOC,

Akitshi et-khareis Emoises ti-
met-oweb ente Malshe-sadek,
ti-met-kheloi ente lacoop
pinog en-ahe ente Maso-sala,
pi-kati etso-bente Daveed, ti-
sofeia ente Solomon, pi-
epnevma emparak-leton fee-
etaf-ee ejen-ni-apostolos.

(Gobasle CigigSy ¢ pupa dand oli
»e sk aqgn ddgiady
‘.UMS ‘53.“ Jui.n.“ ?e.ﬁ.“‘g c@u‘;\.n
) goral z oy (laslu dasay

e o G

May the Lord preserve the
life and rising of our honored
father, the high priest, Pope
Abba (Tawadros).

IToc eqeapes, €nMwnd new TITaz0

€PATY  MIENIOT €TTAIHOWT
NapxHepewc ¢ mama  aBBa
(@eo20poc).

Ep-shois ef-e areh ep-onkh
nemep-taho eratf em-peniot
et-taiot enrshe-ervse papa
avva (Tawadros).

poSall Ul aldy Sla Bisy ol
(9l g5) L L) Adgs) (i)

And our father the bishop,
Abba Mina.

Mesw meniwT Nemickomoc aBBa
Usna.

Nem peniot en epi skobos
avva Mina

Ui L) Cihy) Uil g

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times.

Prowt NTe The eyeTaxpwor

2IXEN  NOTOPONOC N ANMHWY

NPOLTI NEW 2, ANCHOT No,IPHNIKON.

Efnouti ente etfe ef-etag-ro-
00 hejen nou-ethronos en-
hasnmish enrompi nem han-
seio enhe-rinikon.

O clagaine S e agidy slawd) AY)
Al a8 1

May He subdues all their
enemies under their feet
speedily.

N-reyoeBio  NNowvwxax:

CAITECHT NNOVOAAA WX NXWAEM.

THpOwW

Entef-thevio
teroo  saba-seat
chalavj en-koleam.

en-nou-gaji
en-nou-

peelB) i agilae] gaen pudadng
ACYg

Pray to Christ on our behalf

TwBs, ellxc eppur exwn ¢

Tobh empi-ekhrestos e-ehrei

W e Ue el ¢pe (Lallal) cullal

that He may forgive us our | wregxa wennoBr nan eBor Zen | egon entef ka nen novi nan Adaa ) aaling oM Uild
sins, in peace, according to | owerpunn KaTa meyNIwT NNat evol, khen o-herini kata pek-

His great mercy. nishti ennai.

Lord have mercy... Kerpre eneHcon o Kerie leison... o) @l
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